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SANIVITE/SANIPUMP 2
 

EN 12050-2 
MAX 60 °C (5 min)
V35
220-240 V - 50/60 Hz  
400 W - IP44 - 1,7 A -
6,4 KG

		  TEL	 FAX
	 France                             01 44 82 25 55                                                 03 44 94 46 19
	 United Kingdom	 08457 650011 (Call from a land line) 	 020 8842 1671 
	 Ireland	 1850 23 24 25 (LOW CALL)	 + 353 46 97 33093
	 Australia 	 +1300 554 779 	 +61.2.9882.6950
	 Deutschland	 0800 82 27 82 0	 (060 74) 30928-90
	 Italia	 0382 6181	 +39 0382 618200
	 España	 +34 93 544 60 76	 +34 93 462 18 96
	 Portugal	 +35 21 911 27 85	 +35 21 957 70 00
   Suisse Schweiz Svizzera	 +41 (0)32 631 04 74                                        +41 (0)32 631 04 75

	 	
	     Benelux	 +31 475 487100                                            +31 475 486515
	     Sverige	 +46 (0)8-404 15 30                                                
	     Norge                          +46 (0)8-404 15 30
       Polska	 (+4822) 732 00 33                                         (+4822) 751 35 16
	      РОССИЯ	 (495) 258 29 51                                              (495) 258 29 51
	     Česká Republika	 +420 266 712 855                                         +420 266 712 856
	     România	 +40 256 245 092                                           +40 256 245 029
	     Türkiye	 +90 212 275 30 88                                        +90 212 275 90 58
	     中国	 +86(0)21 6218 8969                                     +86(0)21 6218 8970
       Brazil                           (11) 3052-2292

SERVICE HELPLINES

Service information : www.sfa.biz

FRANCE

SOCIÉTÉ FRANÇAISE  
D’ASSAINISSEMENT
41 bis avenue Bosquet - 75007 Paris
Tél. +33 1 44 82 39 00
Fax +33 1 44 82 39 01 

UNITED KINGDOM

SANIFLO Ltd.,
Howard House, The Runway 
South Ruislip Middx.,  
HA4 6 SE
Tel. +44 208 842 0033 
Fax +44 208 842 1671

IRELAND

SANIRISH Ltd
IDA Industrial Estate
Edenderry - County Offaly
Tel. + 353 46 9733 102
Fax + 353 46 97 33 093

AUSTRALIA

SANIFLO (Australasia) Pty Ltd 
Unit 9/10, 25 Gibbes Street
Chatswood NSW 2067
Tel. +61 298 826 200 
Fax +61 298 826 950

DEUTSCHLAND
SFA SANIBROY GmbH
Waldstr. 23 Geb. B5 - 63128 
Dietzenbach
Tel. (060 74) 30928-0 
Fax (060 74) 30928-90

ITALIA
SFA ITALIA spa 
Via del Benessere, 9
27010 Siziano (PV)
Tel. 03 82 61 81
Fax 03 82 61 8200

ESPAÑA
SFA S.L.
C/ Vinyalets,1 - P.I. Can Vinyalets
08130 Sta. - Perpètua de Mogoda - 
Barcelona 
Tel. +34 93 544 60 76
Fax +34 93 462 18 96

PORTUGAL
SFA, Lda. 
Sintra Business Park, ed.01-
1ºP2710-089 SINTRA 
Tel. +35 21 911 27 85
Fax +35 21 957 70 00

SUISSE SCHWEIZ SVIZZERA
SFA SANIBROY AG 
Vorstadt 4
3380 Wangen a. A.
Tel. + 41 (0)32 631 04 74 
Fax + 41 (0)32 631 04 75

BENELUX
SFA BENELUX B.V.
Voltaweg 4
6101 XK Echt (NL)
Tel. +31 475 487100
Fax +31 475 486515

SVERIGE
SANIFLO AB
BOX 797 
S-191 27 Sollentuna
Tel. +46 (0)8-404 15 30
info@saniflo.se

POLSKA
SFA POLAND Sp. z 0.0.
ul. Białołęcka 168
03-253 Warszawa
Tel. (+4822) 732 00 32
Fax (+4822) 751 35 16    

ČESKÁ REPUBLIKA
SFA-SANIBROY, spol. s r.o 
Na Košince č.ev. 681- 180 00 PRAHA8 - 
Libeň
Tel . +420 266 712 855
Fax , +420 266 712 856

ROMANIA
SFA SANIFLO S.R.L.
145B Foisorului Street District 3
31177 BUCURESTI
Tel. +40 256 245 092
Fax +40 256 245 029

TÜRKIYE
SFA SANIHYDRO LTD STI
Mecidiye Cad No:36-B Sevencan APT
34394 MECIDIYEKÖY - ISTANBUL 
Tel . +90 212 275 30 88
Fax , +90 212 275 90 58

KOREA

South Africa

www.SFA.biz
sales@saniflo-korea.kr

Saniflo Africa (PTY) Ltd
Unit A6 , Spearhead Business Park
Cnr. Freedom Way & Montague Drive
Montague Gardens, 7441
Tél : +27 (0) 21 286 00 28
info@saniflo.co.za

101000 Москва - Колпачный переулок 9a 
Тел. (495) 258 29 51
Факс. (495) 258 29 51

SFA РОССИЯ
РОССИЯ

CHINA
SFA 中国
上海市静安区石门二路333弄3号振安
广场恒安大厦27C (200041）
Tel. +86(0)21 6218 8969 
Fax. +86(0)21 6218 8970

BRAZIL
SFA Brasil Equipamentos Sanitários,
Rua Maria Figueiredo 595
CEP 04002-003 SAO PAULO / SP
Tel. (11) 3052-2292
www.sanitrit.com.br
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1  DESCRIPTION
This pump is (manufactured in a factory 
which is quality) certified to ISO 9001, ISO 
14001. Installed and used correctly, the unit 
will give consistent and reliable service.

This device is not designed for  
	 persons (including child-
ren) with limited physical, sensory 
or mental abilities, or those with 
minimal experience and knowledge, 
unless they are monitored and are 
given the necessary instructions for 
using the device, with the help of a 
person responsible for their safety. 
Monitor children and make sure they 
do not play with the device.

2  APPLICATIONS
This device is a pump designed to evacuate 
waste water from private dwellings (except 
for water coming from WC's).
SANIVITE®, SANISPEED® and SANIPUMP 2® 
are designed to handle the waste evacua-
tion from a bath, kitchen sink, dishwasher 
and washing machine. Its powerful pump 
will deal with every day normal usage. 
SANISHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® 
FLAT is designed to handle the waste from 
a shower and handbasin. 
Sanispeed will take the above at a heavier 
duty rate of usage.
SANISHOWER®/SANIPUMP 1® is desig-
ned to take the waste from a shower and 
handbasin.
This appliance conforms to EN 12050-2 
and the European standards concerning 
electrical safety and electromagnetic 
compatibility.
To view the DoP (Declaration of perfor-
mance) please click on the ‘Illustrations 
and Datasheet’ tab on each product page 
on our website.

3  INSTALLATION
The unit should be installed in the same 
space as the connected facilities and 
should be accessible for possible service.
The fitting and working of your appliance 
must meet local regulations and the EN 
12056-4 standard.

To optimise the latest technical develop-
ments concerning soundproofing incorpo-
rated into this unit, it is important to:

• fix the discharge pipe correctly, with 
distances of not more than one metre 
between the fastenings.

CONNECTION TO THE ELECTRICAL 
SUPPLY

The electrical installation
 	 should be carried out by a quali-
fied person.
The unit should be connected to a fully 
earthed electrical supply. All wiring must 
conform to BS7671, 1992 requirements 
for electrical installations. The unit requires 
a 220/240V single phase AC 50 Hz supply 
(UK specification). Do not connect the unit to 
a conventional plug and socket. It must be 
wired into a fused, unswitched, fixed 
wiring connector fitted with a 5 amp 
fuse. The wires in the mains lead are colou-
red in accordance with the following code:
Brown - Live
Blue - Neutral
Green/Yellow – Earth

Warning: Ensure the electricity is 
turned OFF at the main switch board 
before wiring to connector.
All work on cable, pressure chamber 
and motor should only be carried out 

4  �COMMISSIONING THE 
UNIT

Once electrical and plumbing connections 
have been made, check that all seals, and 
connections are watertight.
Check both the discharge pipework from 
the unit and the other sanitary appliances 
connections.

5  MAINTENANCE
WARNING !!! 
If away for a long period, we recommend 
that you turn off the water supply to the 
WC served by the unit.
CARE OF YOUR UNIT
In order to remove scale and clean the 
pump, use a household descalent (like 
SANIFLO Cleanser/descalent).

6  FAULT FINDING / REMEDIES

SYMPTOMS PROBABLE CAUSES REMEDIES
• �The motor does not activate • �The electrical power supply  

is not active
• �The electrical power supply is 

defective
• �The motor or the control system 

is defective

• �Restore the electrical supply 

• �Check the electrical power 
supply

• �Otherwise, ask an approved 
repair agent to intervene

• �The motor intermittently 
activates

• �The connected sanitary devices 
are leaking

• �The non-return valve is faulty

• �Check the installation upstream

• �Clean or replace the non-return 
valve

• �The motor operates normally, but 
does not stop or continues to run 
for a long time

• �The length or height of the 
installation is over the 
specification, or there are too 
many bends/elbows

• �The pump cover plate is 
occluded

• �Check the installation

• �Otherwise, ask an approved 
repair agent to intervene

• The unit stops • �The unit has been running for 
too long (thermal cut-out)

• �Wait for reset, then ask an 
approved repair agent to 
intervene

• �Soiled water comes up into 
the shower basin (units with 
side inlets)

• �Shower installed too low as 
compared with the pump

• �Hinged side inlet discs 
clogged up

• �Check the installation

• �Clean the hinged discs 
• �Otherwise, ask an approved 

repair agent to intervene

IN ALL CASES, YOU MUST DISCONNECT  
THE PUMP FROM THE POWER SUPPLY

7  GUARANTEE
2 years guarantee as from its date of purchase subject to correct installation and correct use.

Warning : Do not dispose of solvents, paints (do not wash paint brushes in sink), 
           caustic, acid or other chemicals into these products.

by a qualified Saniflo servicing agent, 
as special tools are required.

UK
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1  BESCHREIBUNG
Diese pumpe ist ein Gerät das in einem, vom 
ISO 9001, ISO 14001 zertifizierten Werk 
fachgerecht entwickelt wurde und einer 
ständigen Qualitätskontrolle unterzogen wird. 
Es verfügt über ein hohes Niveau bezüglich 
Leistung, Sicherheit und Zuverlässigkeit unter 
der Voraussetzung, dass die nachfolgenden 
Installations- und Wartungsanweisungen be-
folgt werden.

 WARNUNG. Dieses Gerät ist 
       nicht dafür bestimmt, durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit ein-
geschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrungen und/oder mangels Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine für ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr eine Anweisung, wie 
das Gerät zu benutzen ist. Kinder sind zu 
beaufsichtigen und darauf achten, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

2  ANWENDUNGEN
Dieses Gerät ist eine Kleinhebeanlage zur Ent-
sorgung von fäkalienfreien Abwasser im privaten 
Bereich.
SANIVITE®, SANISPEED® und SANIPUMP 2® 
wurden zur Entsorgung von in einem Haushalt 
anfallenden Abwasser aus Spüle, Waschma-
schine oder Spülmaschine sowie Dusche oder 
Badewanne.
SANIDOUCHE® und SANIPUMP 1® ist nur für 
Abwasser von Dusche, Waschtisch oder Bidet 
vorgesehen. Die SaniShower Flat wurde speziell 
dafür entwickelt, das Abwasser von der Dusche 
und Waschtisch zu entsorgen. 
Dieses Gerät entspricht der Norm EN 12050-
2 und den europäischen Normen zur elektri-
schen Sicherheit und zur elektromagnetischen 
Kompatibilität.
Eine Leistungserklärung (DoP) zu diesem wie 
auch anderen Produkten aus dem unserem 
Haus finden Sie auf unsere Hompage unter 
dem jeweiligen Produktblatt > Schemas und 
technische Merkblätter.

3  MONTAGE
Das Gerät muss sich im gleichen Raum befinden 
wie die anderen angeschlossenen Sanitäran-
lagen. Das Gerät muss zu Prüfungs-und War-
tungszwecken leicht zugänglich sein.
Die Montage und der Betrieb Ihres Geräts müs-
sen den lokalen Bestimmungen und der Norm 
EN 12056-4 sowie DIN 1986-100 entsprechen.
Zur Optimierung der jüngsten technischen
Entwicklungen im Bereich der Akustik, die für
dieses Gerät genutzt wurden, ist es wichtig:
• das die Anlage keine umliegende Wand be-

rührt, um Schallübertragungen zu vermeiden,
• der Aufstellboden muss eben sein. Um 
eine zusätzliche Schallentkopplung zu er-
möglichen, kann unter der Anlage eine 
schalldämmende Matte verwendet werden, 
• Alle Leitungen und Anschlüsse müssen span-
nungsfrei und schallendämmend verlegt und 
befestigt sein.

ELEKTROINSTALLATION
Den elektrischen Anschluss erst 

	 vornehmen, wenn die Wasseran-
schlüsse komplett durchgeführt sind.
Den elektrischen Installationen müssen von 
einem Elektrotechniker realisiert werden. Das 
Gerät muss so angebracht werden, dass die 
Steckdose zugänglich ist.
Die Stromzufuhr darf ausschließlich der 
Hebeanlage dienen und muss über einen 
FI-Schutzschalter abgesichert sein! Der An-
schluss muss ausschließlich der Stromzufuhr 
des Geräts dienen. 

Bestimmungen: Bitte beachten Sie die 
Verfügungen der im Benutzungsland 

4  INBETRIEBNAHME
Nach Anschluss aller nötigen Rohrleitun-
gen sowie der Stromzufuhr, die Anlage 
und alle Verbindungen auf Funktion und 
Dichtheit prüfen.

6  EVENTUELLE EINGRIFFE

FESTGESTELLTE  
FEHLFUNKTION 

MÖGLICHE URSACHEN ABHILFEN

• Der Motor startet nicht. • Gerät nicht angesteckt
• Stromspeisung defekt
• �Problem am Motor oder 

Bediensystem

• Gerät einstecken
• Die Stromspeisung überprüfen
• �Ansonsten, sich an einen zugelas-

senen Kundendienst wenden

• �Das Gerät funktioniert mit Unter-
brechungen

• �Die angeschlossenen Sanitärgeräte 
sind undicht

• Die Rückschlagklappe ist undicht

• �Die vorlaufende Montage 
überprüfen

• �Die Rückschlagklappe reinigen    
oder austauschen

• �Der Motor läuft korrekt, hält jedoch 
nicht mehr an oder läuft sehr lange.

• �Die Abflusshöhe oder –länge ist 
zu groß oder zu viele Winkelstücke 
(Druckverlust)

• Hydraulikproblem, Verstopfung

• �Montage überprüfen

• �Ansonsten, sich an einen zuge-
lassenen Kundendienst-fachmann 
wenden

• �Das Gerät schaltet sich aus • �Das Gerät funktioniert über einen zu 
langen Zeitraum (Wärmesicherung)

• �Das Wiedereinschalten abwarten, 
dann sich gegebenenfalls an einen 
zugelassenen Kundendienstfach-
mann wenden.

• �Rückfluss von Schmutzwasser in 
der Dusche (Geräte mit seitlichem 
Zulauf)

• �Dusche im Verhältnis pumpe zu 
niedrig installiert

• Seitliche Eingangsklappen verstopft

• �Montage überprüfen

• Die Klappen reinigen
• �Ansonsten, sich an einen zuge-

lassenen Kundendienst-fachmann 
wenden

AUF JEDEN FALL DEN NETZSTECKER DER 
PUMPE ZIEHEN

7  GARANTIEBESTIMMUNGEN
Für das Gerät gilt eine 2jährige Garantie ab Kaufdatum unter Einhaltung der geltenden  
Normen sowie dieser Montage- und Gebrauchsanweisung.

ACHTUNG: es dürfen über die Anlage keine Farben, Laugen, Lösungsmittel,  
           Faserstoffe etc. die nach DIN 1986-3 und geltenden Abwasserverordnungen nicht in 
das Abwassersystem eingeleitet werden dürfen, entsorgt werden.

geltenden Normen (Deutschland DIN VDE 
0100) betreffend den Schutzbereich von 
Feucht- und Nassräumen.

DE

5  WARTUNG
Das Gerät ist einmal jährlich einer Wartung 
bzw. Reinigung zu unterziehen.

REINIGUNG/ENTKALKER
Um die pumpe zu reinigen und zu entkal-
ken, muss regelmäßig ein geeigneter Ent-
kalker von SFA benutzt werden, der darauf 
ausgelegt ist, den Kalk zu entfernen, wo-
bei die inneren Teile des Geräts geschont 
bleiben.
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1  AVVERTENZE
La pompa per acque chiare è un apparecchio 
sviluppato a regola d’arte e sottoposto ad un 
controllo di qualità permanente in una fabbri-
ca certificata ISO 9001, ISO 14001. È dotato 
di un alto livello di prestazioni, sicurezza ed 
affidabilità se tutte le regole di installazione e 
di manutenzione descritte in questo manuale 
sono scrupolosamente rispettate.

Questo apparecchio non è destinato 
        alle persone (ivi compresi i bam-
bini) le cui capacità fisiche, sensoriali o 
mentali sono limitate, o alle quali fanno 
difetto esperienza e conoscenze, a meno 
che non siano sorvegliate o abbiano  
ricevuto le istruzioni necessarie per  
utilizzare l'apparecchio, con l'aiuto di 
una persona responsabile della loro  
sicurezza. Sorvegliare i bambini e badare 
che non giochino con l’apparecchio.

2  APPLICAZIONI
Questo apparecchio è una pompa progettata 
per evacuare le acque di scarico domestiche 
(tranne acque di scarico WC).
Il SANIVITE®, SANISPEED® e SANIPUMP 2® 
sono concepiti per scaricare le acque chiare di 
un bagno e di una lavastoviglie e di una lava-
trice ad uso domestico.
Il SANISHOWER® e SANIPUMP 1® può sca-
ricare doccia, lavabo, bidet. L'apparecchio 
SANISHOWER FLAT smaltisce esclusivamente 
le acque di scarico provenienti da una doccia 
e un lavabo.
Il presente apparecchio è conforme alla norma 
EN 12050-2 e alle normative europee sulla 
sicurezza elettrica e la compatibilità elettro-
magnetica.
Per visualizzare il DoP (Dichiarazione di Pre-
stazione), cliccare su “Schemi e Schede tec-
niche “ in ogni pagina prodotto del vostro sito.

3  INSTALLAZIONE
L'apparecchio deve trovarsi nello stesso 
ambiente delle altre installazioni sanitarie 
collegate. L’apparecchio deve essere instal-
lato in modo da garantire un facile accesso 
per il controllo e la manutenzione.

L’installazione e il funzionamento dell’ap-
parecchio devono rispettare la regolamenta-
zione locale e la norma EN 12056-4.
Per ottimizzare gli ultimi sviluppi tecnologici in
campo di acustica inclusi nel presente appa-
recchio, è imperativo:
- installare la vaschetta in modo da evitare 
che sia in contatto con una parete del vano
- posizionare la vaschetta su un suolo perfetta-
mente piatto in modo da non contrariare il cor-

retto funzionamento dei piedini antivibrazioni
- fissare correttamente i tubi di evacuazione 
evitando distanze tra fissazioni superiori ad 
un metro.

COLLEGAMENTO ELETTRICO
Effettuare il collegamento alla 

	 rete elettrica solo dopo aver ter-
minato l’allacciamento idraulico.
L’impianto elettrico deve essere realizzato da 
un professionista qualificato in elettrotecnica. 
L’apparecchio va collocato in modo tale che 
la spina della presa di corrente sia accessibile.
Il circuito d’alimentazione dell’appa-
recchio va collegato a terra (classe I) e 
protetto da un differenziale ad alta sen-
sibilità (30 mA).
Il collegamento deve servire esclusivamente 
all’alimentazione dell’apparecchio.

Normativa
Si raccomanda di rispettare le disposi-
zioni della normativa in vigore nel paese 
di utilizzo riguardo ai volumi di protezio-
ne di una sala da bagno.

5  MANUTENZIONE
ATTENZIONE!!!
In caso di assenza prolungata, è obbligatorio 
interrompere l’alimentazione generale d’ac-
qua dell’abitazione.

PULIZIA, RIMOZIONE DEL CALCARE
Per pulire e disincrostare la pompa ed il WC in 
ceramica utilizzare regolarmente un prodotto 
adeguato per togliere le incrostazioni. SFA ha 
ideato e progettato un liquido anticalcare ap-
posito, in grado di non rovinare le prestazioni 
della vostra pompa.

6  EVENTUALI INTERVENTI

ANOMALIE CONSTATATE PROBABILI CAUSE SOLUZIONI
• �Il motore non parte • �Apparecchio non collegato

• Alimentazione elettrica difettosa

• �Problema al motore o al sistema 
di comando

• Collegare l’apparecchio
• �Controllare l’alimentazione 

elettrica
• �Se necessario, contattare un 

riparatore autorizzato

• �L’apparecchio si rimette in moto 
in modo intermittente

• �Gli apparecchi sanitari collegati 
perdono

• La valvola antiritorno perde

• �Controllare l’installazione a 
monte

• �Pulire o sostituire la valvola 
antiritorno

• �Il motore gira correttamente ma 
non si arresta mai o gira troppo 
a lungo

• �L’altezza o la lunghezza dello 
scarico è eccessiva (perdita 
di carico)

• Problema idraulico, ostruzione

• �Modificare l’installazione

• �Se necessario, contattare un 
riparatore autorizzato

• L’apparecchio si ferma • �L’apparecchio è rimasto 
in funzione troppo a lungo 
(interruzione termica di 
sicurezza)

• �Attendere il ripristino e, se 
necessario, contattare un 
riparatore autorizzato

• �Ritorno di acque di scarico nella 
doccia (apparecchi con entrate 
laterali)

• �Doccia installata troppo in basso 
rispetto alla pompa

• �Otturatori delle entrate laterali 
ostruiti

• �Modificare l’installazione

• Pulire gli otturatori 
• �Se necessario, contattare un 

riparatore autorizzato

IN TUTTI I CASI SCOLLEGARE LA PRESA 
ELETTRICA DELLA POMPA

7  CONDIZIONI DI GARANZIA
Gli apparecchi sono garantiti 2 anni, a partire dalla data d’acquisto. La garanzia 
decade se installati o utilizzati in maniera non conforme a quanto riportato in questo 
manuale. Vedere condizioni di garanzia allegate.

 Attenzione : non gettare nelle pompe prodotti solventi, vernici, soda   
            caustica,  acidi e altri prodotti chimici.

4  MESSA IN FUNZIONE
Una volta terminate tutte le operazioni di in-
stallazione elettrica ed idraulica verificare la 
tenuta stagna dei raccordi con gli apparecchi 
sanitari collegati alla pompa.

IT
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1  ADVERTENCIA
Esta bomba de evacuación es un producto 
diseñado siguiendo un control de calidad 
permanente. Tiene la certificación ISO 9001, 
ISO 14001. El aparato tiene un alto nivel de 
cualidades técnicas, seguridad y fiabilidad, 
siempre que se cumplan atentamente todas 
las reglas de instalación y mantenimiento 
descritas en el presente manual.

Este aparato no está destinado 
            a personas (incluidos niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o men-
tales estén limitadas, como tampoco a 
aquellas que carezcan de la experiencia 
o el conocimiento del mismo, salvo que 
se encuentren bajo supervisión y reci-
ban las instrucciones necesarias para 
utilizar el aparato, con la ayuda de una 
persona responsable de su seguridad. 
Supervisar a los niños y vigilar que no 
jueguen con el aparato.

2  ÁMBITO DE APLICACIÓN
Este aparato es una bomba para evacuar las 
aguas residuales (excepto aguas fecales).
SANIVITE®, SANISPEED® y SANIPUMP 2® 
están concebidas para evacuar las aguas resi-
duales procedentes de fregaderos, lavadoras, 
lavavajillas, duchas o bañeras.
El aparato SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® sólo 
puede recibir aguas residuales procedentes de: 
ducha, lavabo o bidet. SANISHOWER FLAT / SA-
NIDOUCHE FLAT está diseñado para evacuar las 
aguas de una ducha y de un lavabo.
Este aparato cumple la norma EN 12050-2 
y normas europeas sobre la seguridad elé-
ctrica y la compatibilidad electromagnética.
Las DOP (Declaration of Performance) se 
pueden visualizar desde la pestaña "Esque-
mas y fichas técnicas" de cada página de 
producto de nuestra web.

3  INSTALACIÓN
El aparato debe de estar en la misma sala / 
habitación que los otros aparatos sanitarios. 
El aparato debe ser instalado de manera que 
el acceso sea fácil para su control y man-
tenimiento.

La instalación y funcionamiento de su apa-
rato deben respetar las reglamentaciones 
locales y la norma EN 12056-4.
Para optimizar los últimos desarrollos téc-
nicos en materia acústica incluidos en este 
aparato, es importante :

• instalar el depósito de forma que no toque
ninguna pared de la sala / habitación,
• posicionar el depósito sobre un suelo lo 
más plano posible, para permitir el ade-

cuado funcionamiento de los contactos anti 
vibratorios,
• fijar correctamente el tubo de evacuación
evitando que las distancias entre las fijacio-
nes sean superiores a un metro.

CONEXIÓN ELÉCTRICA
Efectuar la conexión eléctrica 

	 sólo una vez llevados a cabo 
todas las conexiónes definitivas. 
La instalación eléctrica debe ser realizada por 
un profesional cualificado en electrotécnica. 
El aparato debe estar colocado de forma que 
el enchufe de corriente sea accesible.
El circuito de alimentación eléctrico del 
aparato debe estar conectado a tierra 
(Clase I) y protegido por un disyuntor 
diferencial de alta sensibilidad (30 mA).
La conexión debe servir exclusivamente 
para la alimentación del aparato.
Reglamentación
Respetar las disposiciones de la norma 
UNE 20.315 referente a las medidas de 
protección de un cuarto de baño. 

5  MANTENIMIENTO
¡ATENCIÓN!
En caso de ausencias prolongadas, es obli-
gatorio cerrar la alimentación general de 
agua de la vivienda. 

LIMPIEZA / DESINCRUSTACIÓN 
Para limpiar y desincrustar la bomba, utilizar 
frecuentemente un producto desincrustante 
sanitario, como el desincrustante especial 
SFA SANITRIT, que desincrusta sin afectar los 
órganos internos del aparato.

6  POSIBLES INTERVENCIONES

ANOMALÍAS CAUSAS REMEDIOS
• �El motor no arranca • Bomba no enchufada

• �Alimentación eléctrica 
defectuosa

• �Problema del motor o del 
sistema de control

• �Enchufar la bomba a la corriente
• �Comprobar la alimentación 

eléctrica
• Si no, consultar al SAT 

• �La bomba se pone en marcha 
intermitentemente 

• �Los sanitarios conectados 
pierden agua 

• La valvula anti-retorno pierde

• �Revisar cada uno de los 
elementos conectados

• �Limpiar o cambiar la válvula 
anti-retorno 

• �El motor gira correctamente pero 
no se para o gira lentamente  

• �La altura o la longitud de 
evacuación es muy larga o tiene 
muchos codos 

• �Problema hidráulico, 
taponamiento

• �Mirar la instalación

• �Si no, consultar al SAT 

• El aparato se para • �El aparato ha funcionado 
durante demasiado tiempo (corte 
térmico de seguridad)

• �Esperar a que se vuelva a 
activar y consultar al SAT, si es 
necesario

• �Retorno de agua turbia en la 
ducha (aparatos con entradas 
laterales)

• �Ducha instalada demasiado baja 
con relación a la bomba

• �Clapetas de las entradas 
laterales obstruidas 

• Revisar la instalación

• Limpiar las clapetas 
• Si no, consultar al SAT

EN CUALQUIER CASO, DESCONECTE LA TOMA 
ELÉCTRICA DEL APARATO

7  CONDICIONES DE GARANTÍA
Los aparatos SFA tienen una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra 
siempre que la instalación y la utilización sean conformes al presente manual. A 
partir de los 6 meses, el cliente final deberá hacerse cargo de los gastos de despla-
zamiento del técnico SFA.

ATENCIÓN : no echar en los sanitarios conectados a este aparato productos 
            como disolventes, pintura, sosa cáustica,ácidos u otros productos químicos.

4  PUESTA EN MARCHA
Una vez efectuadas las conexiones eléc-
tricas e hidráulicas, comprobar la estan-
queidad de las conexiones de la bomba  a 
los otros aparatos sanitarios.

ES
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1  ADVERTENCIA
Esta bomba é um aparelho desenvolvido de 
acordo com as regras da arte e submetido a 
um controlo de qualidade permanente numa 
fábrica certificada ISO 9001, ISO 14001. O 
funcionamento correcto do seu aparelho 
exige o cumprimento rigoroso das regras de 
instalação e de manutenção descritos neste 
manual.

Este aparelho não foi concebido
	 para ser utilizado por indivíduos 
(incluindo crianças) cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais estão 
limitadas ou por indivíduos sem expe-
riência ou conhecimentos, excepto no 
caso de poderem beneficiar, pelo inter-
médio da pessoa responsável pela sua 
segurança, de vigilância ou instruções 
referentes à utilização do aparelho. 
Mostra-se adequado vigiar as crianças 
para garantir que estas não brincam 
com o aparelho.

2  APLICAÇÕES
Este aparelho é uma bomba concebida para 
evacuar as águas residuais domésticas 
(excepto águas de WC).
SANIVITE®, SANISPEED® y SANIPUMP 2® 
foram concebidos para evacuar as águas 
usadas provenientes de pias, máquinas de 
lavar roupa e louça, duches ou banheiras.. 
O aparelho SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® 
apenas pode receber águas usadas pro-
venientes de: duche, lavabo ou bidé. SANI-
SHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® FLAT 
indicado para evacuação de uma base de 
chuveiro e pia.
Este aparelho responde à norma EN 
12050-2 e às normas europeias sobre a 
segurança eléctrica e a compatibilidade 
electromagnética.
As DOP (Declaração de Desempenho) 
estão disponíveis no nosso site na ficha 
de produto de cada aparelho, na secção 
"Esquemas e ficha técnica".

3  INSTALAÇÃO
O aparelho deve estar na mesma divisória 
que as outras instalações sanitárias ligadas. 
Deve ser facilitado o acesso ao aparelho para 
manutenção.
A instalação e o funcionamento do seu apa-
relho devem respeitar os regulamentos locais 
e a norma EN 12056-4.
De forma a optimizar os últimos desenvol
vimentos técnicos em matéria de acústica
incluída neste aparelho, é importante :
- instalar a cuba evitando que esta toque 
uma parede da divisória,

- posicionar a bacia num solo perfeitamente
plano de forma a não contrariar o funciona-
mento correcto dos blocos anti-vibratórios,
- fixar correctamente os tubos de evacuação 
evitando distâncias entre as fixações supe-
riores a um metro.

LIGAÇÃO ELÉCTRICA
Efectuar a ligação eléctrica

	 só depois de ter finalizado todas 
as outras ligações.
A instalação eléctrica deve ser efec-
tuada por um profissional qualificado 
em electrotécnica. O aparelho deve ser 
instalado de forma que a ficha eléctrica 
fique acessível.

O circuito de alimentação do apa-
relho deve ser ligado à terra (Classe 
I) e protegido por um disjuntor dife-
rencial de alta sensibilidade (30mA).
A ligação deve servir exclusivamente para a 
alimentação do aparelho.

Regulamentação
Procure observar as disposições da 

4  FUNCIONAMENTO 
Uma vez efectuadas as ligações hidráuli-
cas e eléctricas, verificar a estanquidade 
das ligações com os aparelhos sanitários 
ligados à bomba.

6  POSSÍVEIS INTERVENÇÕES

ANOMALIAS CONSTATADAS CAUSAS PROVAVEIS SOLUÇÕES
• �O motor não funciona • �Aparelho não está ligado

• Alimentação eléctrica defeituosa
• �Problema motor ou sistema de 

comando

• �Ligar o aparelho
• Verificar a alimentação eléctrica
• �Caso contrário, consultar o serviço 

técnico SFA

• �O aparelho põe-se constantemente 
em funcionamento

• ��O autoclismo ou as torneiras dos 
outros aparelhos sanitários têm fugas

• A válvula de retenção tem fugas

• �Rever a instalação a montante

• Limpar ou substituir a válvula

• �O motor funciona correctamente 
mas não pára ou funciona durante 
muito tempo

• �A altura ou o cumprimento de 
evacuação é demasiado grande ou há 
demasiadas curvas (percas de carga)

• Problema hidráulico, obstrução

• �Rever a instalação

• ��Caso contrário, consultar o serviço 
técnico SFA

• �O aparelho pára • �O aparelho funcionou durante 
demasiado tempo (corte térmico de 
segurança)

• �Aguardar pelo reaccionamento e 
consultar o serviço técnico SFA se 
necessário

• �Retorno de água turva no 
duche (aparelhos com entradas 
laterais)

• �Duche instalado demasiado em 
baixo em relação à bomba

• �Batentes de entradas laterais 
colmatados

• �Rever a instalação

•  Limpar os batentes
• ��Caso contrário, consultar o serviço 

técnico SFA

EM TODOS OS CASOS, DESLIGUE A TOMADA 
ELÉCTRICA DA BOMBA

7  CONDIÇÕES DE GARANTIA
Os aparelhos tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra na medida em 
que a instalação e a utilização estejam conforme a este manual. 

Aviso: não deitar nos aparelhos sanitários ligados a este aparelho produtos tais 
           como solventes, pinturas, soda cáustica, ácidos ou outros produtos químicos.

norma UNE 20-460 referente ao vo-
lume de protecção da casa de banho.

PT

5  MANUTENÇÃO
ATENÇÃO!!!
No caso de ausência prolongada, é obriga-
tório cortar a alimentação geral em água da 
casa.

LIMPEZA
Para remover o tártaro e limpar a bomba, 
utilize regularmente um removedor de tár-
taro adaptado, como o removedor de tártaro 
especial SANIBROYEUR da SFA, concebido 
para eliminar o tártaro respeitando os órgãos 
internos do seu aparelho.
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1  ADVERTENCIA
Esta bomba é um aparelho desenvolvido de 
acordo com as regras de Boas práticas e 
submetido aos padrões de controlo de qua-
lidade permanente numa fábrica certificada 
ISO 9001, ISO 14001. O funcionamento cor-
recto do seu aparelho exige o cumprimento 
rigoroso das regras de instalação e de manu-
tenção descritos neste manual.

Este aparelho não foi concebido
	 para ser utilizado por indivíduos 
(incluindo crianças) cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais estão 
limitadas ou por indivíduos sem expe-
riência ou conhecimentos, excepto no 
caso de poderem beneficiar, pelo inter-
médio da pessoa responsável pela sua 
segurança, de vigilância ou instruções 
referentes à utilização do aparelho. 
Mostra-se adequado vigiar as crianças 
para garantir que estas não brinquem 
com o aparelho.

2  APLICAÇÕES
Este aparelho é uma bomba concebida para 
evacuar as águas residuais domésticas 
(excepto águas de Vaso Sanitário).
SANIVITE®, SANISPEED® y SANIPUMP 
2® foram concebidos para escoar as águas 
usadas provenientes de pias, máquinas de 
lavar roupa e louça, chuveiros ou banheiras. 
O aparelho SANIDOUCHE®/SANIPUMP 1® 
apenas pode receber águas usadas prove-
nientes de: chuveiros, lavabo ou bidé. SANI-
SHOWER® FLAT/ SANIDOUCHE® FLAT 
indicado para evacuação de uma base de 
chuveiro e pia.
Este aparelho responde à norma EN 
12050-2 e às normas europeias sobre 
a segurança elétrica e a compatibilidade 
electromagnética.
Este aparelho responde também à norma 
ABNT NBR NM 603351 sobre a seguran-
ças elétrica.
As DOP (Declaração de Desempenho) 
estão disponíveis no nosso site na ficha de 
produto de cada aparelho, no link "Esque-
mas e ficha técnica".

3  INSTALAÇÃO
O aparelho deve estar na mesma divisória 
que as outras instalações sanitárias ligadas. 
Deve ser facilitado o acesso ao aparelho para 
manutenção.
A instalação e o funcionamento do seu apa-
relho devem respeitar os regulamentos locais 
e a norma EN 12056-4.
De forma a optimizar os últimos desenvol
vimentos técnicos em matéria de acústica
incluída neste aparelho, é importante :

- instalar o produto evitando que esta toque 
uma parede da divisória,
- posicionar o produto num solo perfeitamen-
te plano de forma a não contrariar o funcio-
namento correcto dos blocos anti-vibratórios,
- fixar correctamente os tubos de escoa-
mento evitando distâncias entre as fixações 
superiores a um metro.

LIGAÇÃO ELÉTRICA
Efectuar a ligação elétrica

	 só depois de ter finalizado todas 
as outras ligações.
A instalação elétrica deve ser efetuada 
por um profissional qualificado. O apa-
relho deve ser instalado de forma que a 
tomada elétrica fique acessível.

O circuito de alimentação do apa-
relho deve ser ligado à terra (Classe 
I) e protegido por um disjuntor dife-
rencial de alta sensibilidade (30mA).
A ligação deve servir exclusivamente para a 
alimentação do aparelho.

4  FUNCIONAMENTO 
Uma vez efectuadas as ligações hidráu-
licas e elétricas, verificar a estanquidade 
das ligações com os aparelhos sanitários 
ligados à bomba.

6  POSSÍVEIS INTERVENÇÕES

ANOMALIAS CONSTATADAS CAUSAS PROVAVEIS SOLUÇÕES
• �O motor não funciona • �Aparelho não está ligado

• Alimentação elétrica defeituosa
• �Problema motor ou sistema de 

comando

• �Ligar o aparelho
• Verificar a alimentação elétrica
• �Caso contrário, consultar o serviço 

técnico SFA

• �O aparelho põe-se constantemente 
em funcionamento

• ��O autoclismo ou as torneiras dos 
outros aparelhos sanitários têm fugas

• A válvula de retenção tem fugas

• �Rever a instalação a montante

• Limpar ou substituir a válvula

• �O motor funciona correctamente 
mas não pára ou funciona durante 
muito tempo

• �A altura ou o cumprimento de 
escoamento é demasiado grande ou 
há muitas curvas (percas de carga)

• Problema hidráulico, obstrução

• �Rever a instalação

• ��Caso contrário, consultar o serviço 
técnico SFA

• �O aparelho pára • �O aparelho funcionou durante 
demasiado tempo (corte térmico de 
segurança)

• �Aguardar pelo reaccionamento e 
consultar o serviço técnico SFA se 
necessário

• �Retorno de água turva no 
chuveiro (aparelhos com 
entradas laterais)

• �Chuveiro instalado demasiado 
em baixo em relação à bomba

• �Batentes de entradas laterais 
obstruidos

• �Rever a instalação

•  Limpar os batentes
• ��Caso contrário, consultar o serviço 

técnico SFA

EM TODOS OS CASOS, DESLIGUE A TOMADA 
ELÉTRICA DA BOMBA

7  CONDIÇÕES DE GARANTIA
Os aparelhos tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra na medida em 
que a instalação e a utilização estejam conforme a este manual. 

Aviso: não deitar nos aparelhos sanitários ligados a este aparelho produtos tais 
           como solventes, pinturas, soda cáustica, ácidos ou outros produtos químicos.

Regulamentação
Procure observar as disposições da 
norma UNE 20-460 referente ao vo-
lume de protecção do banheiro.

BR

5  MANUTENÇÃO
ATENÇÃO!!!
No caso de ausência prolongada, é obriga-
tório cortar a alimentação geral em água da 
casa.

LIMPEZA
Para remover o tártaro e limpar a bomba, 
utilize regularmente um removedor de tártaro 
adaptado, concebido para eliminar o tártaro 
respeitando os órgãos internos do seu apa-
relho.


